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KONINKLIJKE BOODSCHAP 

Aan 
de Tweede Kamer der Staten-Generaal 

Wij bieden U hiernevens ter overweging aan een ontwerp van Wet 
(en bijlage) tot goedkeuring van het op 13 Mei 1950 te Bern onder­
tekende verdrag ter aanvulling van het verdrag omtrent het goederen­
vervoer per spoorweg. 

De toelichtende memorie (en bijlage), die het Wetsontwerp verge­
zelt, bevat de gronden waarop het rust. 

En hiermede bevelen Wij U in Godes heilige bescherming. 

Soestdijk, 5 Februari 1951. 

JULIANA. 
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ONTWERP VAN WET 

WIJ JULIANA, BIJ DE GRATIE GODS, KONINGIN DER NEDERLANDEN, 

PRINSES VAN ORANJE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. 

Allen, die deze zullen zien of horen lezen, saluut! doen te weten: 

Alzo Wij in overweging genomen hebben dat het vanwege Ons op 
13 Mei 1950 te Bern ondertekende verdrag ter aanvulling van het 
op 23 November 1933 te Rome gesloten verdrag omtrent het goe­
derenvervoer per spoorweg (Staatsblad 1938, no. 47), alvorens te 
kunnen worden bekrachtigd, de goedkeuring der Staten-Generaal 
behoeft; 

Zo is het, dat Wij, de Raad van State gehoord, en met gemeen 
overleg der Staten-Generaal, hebben goedgevonden en verstaan, gelijk 
Wij goedvinden en verstaan bij deze: 

Artikel 1 

Het vanwege Ons op 13 Mei 1950 te Bern ondertekende verdrag 
ter aanvulling van het op 23 November 1933 te Rome gesloten ver­
drag omtrent het goederenvervoer per spoorweg, van welk verdrag 
de tekst bij deze wet is gevoegd, wordt voor het Rijk in Europa goed­
gekeurd. 

Artikel 2 

Deze wet treedt in werking met ingang van de dag na die harer 
afkondiging. 

Lasten en bevelen, dat deze in het Staatsblad zal worden geplaatst 
en dat alle Ministeriële Departementen, Autoriteiten, Colleges en 
Ambtenaren, wie zulks aangaat, aan de nauwkeurige uitvoering de 
hand zullen houden. 

Gegeven 

De Minister van Verkeer en Waterstaat, 

De Minister van Buitenlandse Zaken, 

Handelingen der Staten-Generaal Bijlagen 1950—1951 
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CONVENTION INTERNATIONALE SIGNÉE A ROME LE 23 NOVEMBRE 1933 ET CONCERNANT LE TRANSPORT DES 
MARCHANDISES PAR CHEMINS DE FER (CIM) 

Conférence de révision extraordinaire réunie du 8 au 13 mui 1950 a Berm­

L'Autriche, la Belgique, Ie Danemark, la France, la Grèce, la 
Hongrie, 1'Italie, Ie Liechtenstein, Ie Luxembourg, la Norvège, les 
Pays-Bas, la Suède, la Suisse, la Tchécoslovaquie, la Turquie et la 
Yougoslavie 1), considérant: 

que Ie Reglement international concernant Ie transport des wagons 
de particuliers — RIP — (Annexe VII a la CIM) nécessite une 
révision rapide; 

que de développement considérable du tralie international par con­
tainers milite en faveur d'une réglementation internationale destinée 
a faciliter ce trafic, dans laquelle seraient précisés, par priorité, Ie 
régime juridique de ces transports et, éventuellement, dans Ie cadre 
de la CIM, les conditions techniques indispensables pour la circula­
tion internationale des containers: 

ont décidé, Ie 13 mai 1950, a la suite des délibérations de la Con­
férence de révision extraordinaire réunie du 8 au 13 mai 1950 a 
Berne, de conclure une 

Convention additionnelle 

Les Délégations a cette Conférence étaient ainsi constituées: 

Autriche: 

Dr G. Brüll, Conseiller aulique au Ministère fédéral des Communi­
cations et des Entreprises étatisées 

Belgique: 

M. J. Truyen, Directeur au Ministère des Communications 

M. H. Rongvaux, Chef de Bureau au Ministère des Communications 

M. Antoine, Directeur a la S. N. C. B. 

M. Schoeters, Docteur en droit, S. N. C. B. 

M. E. Champenois, Premier Secrétaire a la Légation de Belgique 
a Berne 

Danemark: 
M. I. F. Th. Jensen, Chef de section au Ministère des Travaux 

publics 

France: 
M. R. Parateau, Controleur général des Transports au Ministère 

des Travaux publics, des Transports et du Tourisme 
M. G. Berlia, Professeur des Facultés de Droit 

M. E. Mermet, Ingénieur en Chef au Service commercial de la 
S. N. C. F. 

M. P. Durand, Inspecteur général au Service du Contentieux de 
la S. N. C. F. 

Grèce: 
M. A. Embiricos-Coumoundouros, Attaché culturel prés la Légation 

de Grèce en Suisse 

') Les Etats suivan'.s: Bulgarie, Tspagne, Finlande. Pologne, Portugal. Rou­
manie n'ent pas participé aux délibérations concernant 1'élaboration de la 
présente Convention additionnelle. 

Hongrie: 

M. A. Vermesy, Directeur-adjoint au Ministère des Communica­
tions et des Postes 

M. Z. Matyassy, Secrétaire au Ministère des Communications et 
des Postes 

Italië: 

Dr N. Laloni, Professeur, Chef du Service commercial et du trafic 
des Chemins de fer de 1'Etat au Ministère des Transports 

Dr Branca, Inspecteur en chef du Service commercial et du trafic 
des Chemins de fer de 1'Etat au Ministère des Transports 

Dr G. Santoni Rugiu, Inspecteur en chef du Service commercial 
et du trafic des Chemins de fer de 1'Etat au Ministère des Transports 

M. A. Morganti, avocat, Inspecteur en chef de 1'Inspectorat général 
M. C. T. C. au Ministère des Transports 

M. A. Weiller, avocat, délégué de 1'Union italienne des Cham­
brcs de commerce a Rome 

Liechtenstein: 

(Représenté par la Suisse) 

Luxembourg: 

M. A. Clemang, Commissaire du Gouvernement 

Norvège: 

M. O. Heier, Directeur-adjoint a la Direction générale des Chemins 
de fer de 1'Etat, Service commercial 

Pays-Bas: 

M. K. Vonk, Directeur au Ministère des Transports et du Water­
staat 

M. H. E. Schetter, Conseiller juridique au Ministère des Transports 
et du Waterstaat 

Dr J. H. van der Meuten, Inspecteur en chef, Chef du Conten­
tieux de la Nederlandsche Spoorwegen 

Siictle: 

M. O. Stenberg, Inspecteur principal, Adjoint au Directeur de 
1'Administration royale des Chemins de fer de 1'Etat 

M. G. de Sydow, Conseiller a la Cour d'appel 

M. G. Holvid, Inspecteur principal, Adjoint au Directeur de 1'Ad­
ministration royale des Chemins de fer de 1'Etat 

M. S. Nilsson, Inspecteur principal a 1'Administration royale des 
Chemins de fer de 1'Etat 

M. S. Kamph, Directeur du Bureau des Industries 

Suisse: 

M. Ph. Zutter, Ministre plénipotentiaire et Chef de la Division des 
organisation internationales du Département politique fédéral 
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M. J. Wiek, Chef du Service des tarifs et du trafic de 1'Office 
fédéral des transports 

M. J. Fahm, Chef de la Division du contentieux des CFF 

M. H. Dirlewanger, Chef du service commercial des marchandises 
des CFF 

M. H. Herold, Secrétaire de PUnion suisse du commerce et de 
1'industrie, a Zurich 

M. D. Grandjean, Attaché de Légation au Département politique 
fédéral 

Tchécoslovaquie: 

S. E. M. A. Tauber, Ministp; plénipotentiaire de Tchécoslovaquie 
en Suisse 

Dr J. Hessler, Conseiller ministeriel au Ministère des Communica­
tions 

M. O. Charvat, Directeur administratif a la Direction générale des 
Chemins de fer 

Turquie: 

M. G. Güran, Directeur général des Chemins de fer d'Etat 

M. H. Germeyanligil, Vice-President du Service commercial et des 
Recettes 

Yougoslavie: 

M. J. Zajc, Conseiller au Ministère des Chemins de fer 

Ont assisté aux délibérations de la conférence a titre d'observateurs: 

Zones Occidentales d'Allemagne: 

M. C. Dibben 

Experts: Dr E. Frohne, professeur, Dr O. Conrad, M. W. Göller, 
M. W. Hootz, Dr O. Maier, Dr G. Tiebert, Dr Verbeek 

Royaume-Uni: 

Brigadier A. E. M. Walter, Chef du Service international des 
transports intérieurs du Ministère des Transports 

M. M. Beevor, Conseiller juridique, Secrétaire en chef de la Com­
mission britannique des Transports 

M. R. H. Hacker, Chef (continental) de 1'Administration des 
Chemins de fer 

M. L. H. K. Neil, Directeur du Trafic continental des régions de 
1'est et du nord-est des chemins de fer britanniques 

M. H. L. Smedley, Conseiller juridique a 1'Administration des 
Chemins de fer 

M. E. Harding, Membre du Service juridique de la Commission 
britannique des Transports 

Division des Transports de la Commission Ëconomique pour 
l'Europe: 

M. L. Kopelmanas, Conseiller juridique 

Institut International pour l'unification du droit privé: 

M. G. de Sydow, Secrétaire général adjoint 

Union Internationale des Chemins de fer: 

M. J. Tuja, Secrétaire général 

Comité International des Transports: 

Dr J. Fahm, Chef de la Division du contentieux des CFF 

Chambre de commerce Internationale: 

M. L. Charvet, Déléqué général de la Chambre syndicale de la 
Sidérurgie francaise 

M. M. Bellard, Chef du Service des Transports de la Chambre 
syndicale de la Sidérurgie francaise 

M. U. Sieber, Président de 1'Association suisse des propriétaires 
d'embranchements particuliers et de wagons spéciaux 

M. Ch. Hostettler, Directeur de Shelle (Suisse) 

M. E. Naegell, Fondé de pouvoirs de la Maison Danzas & Cie 

M. 1'Huillier, Consultant permanent de la C. C. I. auprès de 1'Office 
europeen des Nations Unies 

M. Prodromides, Conseiller juridique du Comité central des Assu­
reurs maritimes de France 

M. Zurcher, Délégué permanent en Suisse du Bureau international 
des Containers 

Fédération Internationale des associations des Transporteurs 
et assimilés: 

M. P. Dumont, Secrétaire général 
Les Délégations des Etats contractants susmentionnés ont arrêté 

ce qui suit: 

Convention additionnelle du 13 mai 1950 
a la convention internationale du 23 novembre 1933 

concernant Ie transport des marchandises par chemins de fer (CIM) 

I 

1 ° L'article 60 de la CIM est complete comme suit: 

§ 4. — 11 est institué, en vue d'adapter aux besoins Ie Reglement 
international concernant Ie transport des wagons de particuliers (An­
nexe VII), une Commission d'experts, dont 1'organisation et Ie foncti­
onnement font 1'objet d'un statut qui forme 1'Annexe X de la présente 
Convention. Les décisions de cette commission sont communiquées 
immédiatement aux Gouvernements des Etats participants par l'inter­
médiaire de 1'Office central. Elles sont tenues pour acceptées a moins 
que, dans Ie délai de trois mois, calculé dès Ie jour de la notification, 
Ie tiers au moins des Gouvernements des Etats contractants n'aient 
formule des objections. Ces décisions entrent en vigueur Ie premier 
jour du troisième mois qui suit celui dans l^qnel 1'Office central a 
porté leur acccptation a la connaissance des Gouvernements des Etats 
contractants. L'Office central désigne ce jour iors de la communi­
cation des décisions. 

§ 5. — En vue d'élaborer et d'adapter aux besoins Ie Reglement 
international concernant Ie transport des containers (Annexe IX), il 
est institué une Commission d'experts, dont 1'organisation et Ie 
fonctionnement font 1'objet d'un statut qui forme 1'Annexe X de la 
présente Convention. Les décisions de cette commission sont com­
muniquées immédiatement aux Gouvernements des Etats participants 
par l'intermédiaire de 1'Office central. Elles sont tenues pour accep­
tées a moins que, dans Ie délai de trois mois, calculé dès Ie jour de 
la notification, un tiers au moins des Gouvernements des Etats con­
tractants n'aient formule des objections. Ces décisions entrent en 
vigueur Ie premier jour du troisième mois qui suit celui dans lequel 
1'Office central a porté leur acceptation a la connaissance des Gou­
vernements des Etats contractants. L'Office central désigne ce jour 
lors de la communication des décisions. 

2° Une Annexe X portant Statut relatif 

a) a la Commission d'experts pour les wagons de particuliers, 
b) a la Commission d'experts pour les containers 

est incorporée a la CIM. 
Elle a Ia teneur suivante: 

Annexe X (Art. 60) 

Statut relatif aux Commissions d'experts de 1'Annexe VII 
(wagons de particuliers) et de 1'Annexe IX (containers) 

Article premier 

Tous les Etats contractants peuvent prendre part aux travaux des 
commissions d'experts. Un Etat peut se faire représenter par un autre 
Etat; toutefois, un Etat ne peut pas représenter plus de deux autres 
Etats. 

Article 2 

Les Gouvernements des Etats contractants communiquent leurs 
voeux et leurs propositions motivés concernant les Annexes VII et 
IX a 1'Office central des transports internationaux par chemins de 
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fer qui les porte immédiatement a la connaissance des autres Etats 
contractants. Chaque fois que la nécessité s'en fait sentir, ou sur 
demande d'un tiers des Etats contractants. 1'Office central invite les 
commissions a siéger. Tous les Etats contractants sont avisés des 
séances des commissions deux mois a 1'avance. L'avis doit indiquer 
exactement les questions a 1'ordre du jour. 

Article 3 

Les commissions sont valablement constituées lorsqu'un tiers des 
Etats contractants sont représentés. 

Article 4 

Les commissions désignent pour chaque session Ie président et Ie 
vice-président. 

Article 5 

Les décisions des commissions sont prises a la majorité des voix des 
Etats représentés. En cas d'égalité, la proposition est considerée comme 
rejetée. 

Article 6 

Chaque Etat supporte les frais de ses représentants. 

Article 7 

L'Office central assume Ie service du Secrétariat et des correspon­
dances des commissions. 

Article 8 
Le Directeur ou. a son défaut, Ie Vice-directeur de 1'Office central 

assiste aux séances des commissions avec voix consultative. 

Article 9 

En accord avec la majorité des Etats contractants, 1'Office central 
invite a assister, avec voix consultative, aux séances des commissions, 
des représentants 

a) d'Etats non contractants, 
b) sous condition de réciprocité, d'organisations internationales 

gouvernementales ayant compétence en matière de transport, 
c) sous condition de réciprocité, d'organisations internationales 

ncn gouvernementales s'occupant de transport. 

II 

Le titre actuel de 1'Annexe VI est modific comme suit: 

„Statut relatif a la Commission d'experts de 1'Annexe I" 

III 

Au moment de la mise en vigucur du Reglement international 
concernant le transport des containers (Annexc IX), qui sera élaboré 
par la Commission d'experts a instituer conformément aux dispositions 
du 1° du Chapitre I ci-dessus, les modifications suivantes seront ap­
portées au texte de 1'article 61 de la CIM: 

1) Cet article est complete comme suit: 
,,§ 3. Pour le transport des containers, les dispositions de 1'An­

nexe IX doivent être appliquées." 
2) Les §§ 3 et 4 actuels deviennent §§ 4 et 5. 

3) Le chiffre 5° du § 3 actuel est supprimé. 
4) Le chiffre 6° du § 3 actuel devient chiffre 5°. 

IV 

La presente Convention additionnclle aura mêmes valeur et durée 
que la CIM du 23 novembre 1933. Elle demeure ouverte jusqu'au 
31 aoüt 1950 a la signature et, après cette date, a 1'adhcsion des Etats 
qui participent a la CIM. 

La présente Convention additionnclle, qui sera soumise a ratifi­
cation, entrera en vigueur entres les Etats qui 1'auront ratifiée, le 
Ier jour du deuxième mois qui suivra celui dans lequel le Gouverne­
ment fédéral suisse, constatant la possibilité pratique de mise en 
vigueur, aura notifié aux Gouvernements intéresses le dépöt des 
ratifications. 

Le Gouvernement fédéral suisse se chargera de recueillir et de 
notifier les adhésions et les ratifications. 

En foi de quoi, le présent Acte a été signé par les Plénipotentiaires 
désignés ci-après, munis de leurs pleins pouvoirs qui ont été trouvés 
en bonne et due forme. 

Fait a Berne, le treize mai mil neuf cent cinquante, en un seul 
exemplaire, qui restera déposé dans les Archives de la Confédération 
Suisse et dont une expédition authentique sera remise a chacune 
des Parties. 

pour 1'Autriche: 
Dr G. BRÜLL 

pour la Belgique: 
S. Exc. M. LE VICOMTE DE LANTSHEERE 

pour la Bulgarie: 

pour le Danemark: 
S. Exc. M. HANS JAKOB HANSEN 

pour 1'Espagne: 
M. F. DE REPARAZ 

pour la Finlande: 

S. Exc. M. REINHOLD SVENTO 

pour la France: 
M. R. PARATEAU 

pour la Grèce: 
S. Exc. M. PHILON PHILON 

pour la Hongrie: 

pour 1'Italie: 
Dr H. LALONI 

pour le Liechtenstein: 
S. Exc. M. PH. ZUTTER 

pour le Luxembourg: 

M. A. CLEMANG 

pour la Norvège: 
M. O. HEIER 

pour les Pays-Bas: 
M. K. VONK 

pour la Pologne: 

pour le Portugal: 

pour la Roumanie: 

pour la Suède: 
M. O. STENBERG 

pour la Suisse: 
S. Exc. M. PH. ZUTTER 

pour la Tchécoslovaquie: 

pour la Turquie: 
M. G. GÜRAN 

pour la Yougoslavie: 

S. Exc. M. ZIVOTA DJERMANIVIC 


